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Déclaration du Gouvernement a r g e n t i n r e l a t i v e à l a résolution 2 С (XXIX) de l a 
Sous-Commission 

1. L'examen de l a question 

Le Gouvernement ax-gentin se réfère à l a résolution 2 С publiée sous l a 
cote E/Cir .4/l218 et r e l a t i v e au point 12 du programme de t r a v a i l de l a 
trente-troisième se s s i o n de l a Commission des d r o i t s de l'horjne, résolution q u ' i l 
a o f f i c i e l l e m e n t rojetée et r e j e t t e dans son intégralité. 

I l t i e n t particulièrement à p o r t e r à l a connaissance de l a Coimission l a 
procédure s u i v i e par l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i 
n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités dans l'examen, et l e vote de c e t t e 
résolution. I l l u i paraît également nécessaire de se référer au problème de fond 
abordé par c e t t e d i s p o s i t i o n q u i , outre q u ' e l l e est fondée sur des a f f i r m a t i o n s 
i n e x a c t e s , s o r t du cadre de l a compétence de c e t t e Sous-Commission. 

Devant l a décision du Groupe de t r a v a i l de l a Sous-Commission de ne pas 
soumettre à l a considération de c e l l e - c i l e s cas ou documents ayant t r a i t à 
l ' a r g e n t i n e à propos de l a question des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, l e s 
experts de l ' I t a l i e et de l a France ont commencé à f a i r e c i r c u l e r un p r o j e t de 
résolution en indiquant q u e - c e l u i - c i n ' a v a i t pas pour but de'formuler des c r i t i q u e s 
ou des accusations à l'encontre du Gouvernement a r g e n t i n , ma,i's de l ' a i d e r dans 
une a f f a i r e qu'eux-mêmes reconnaissaient comme étant dé l a compétence du 
Haiit Conmiissaire pour l e s réfugiés. 

L'Observateur de l'A r g e n t i n e a exprimé clairement, au nom de son Gouvernement, 
au moment de l'examen de ce p r o j e t de résolution, son désaccord sur l a procédirre 
s u i v i e par l a Sous-Commission d'experts et sur l a com.pétence de c e l l e - c i pour 
t r a i t e r de l a question de fond. En déclarant que l e Gouvernement' a r g e n t i n a mani
festé son désaccord, i l convient de s i g n a l e r à l a Commission q u ' i l n'a pu l e f a i r e 
que pendant l e s c i n q dernières minutes ôu débat et immédiatement avant l e vote. 

La possibilité pour 1 'Observa-teur de l ' A r g e n t i n e de présenter convenablement 
son o p i n i o n sur l e p r o j e t , a été rigoureusement limitée par l ' a t t i t u d e du Président 
de l a Sous-Commission ( l ' e x p e r t a u t r i c h i e n ) , q u i a imposé l a s t r i c t e a p p l i c a t i o n 
à'xm délai de t r o i s puis de deux minutes supplémentaires "de grâce" pour permettre 
au Gouvernement a r g e n t i n de f a i r e connaître зоп point de vue s;;r un docimient q u i 
l e concernait directement. 

Cette a t t i t u d e au s e i n d'une sous-commission d'experts à l'égard du repré
sentant d'un Eta t Membre de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions 'Unies, contraste manifes
tement avec l a liberté avec l a q u e l l e ont pu s'exprimer d'une part l e s coauteurs 
du p r o j e t l o r s q u ' i l s ont f a i t a l l u s i o n à cet E t a t et, d'autre p a r t , ce qui est 
encore plus grave, xme o r g a n i s a t i o n non gouvernementale dont l ' i n t e r v e n t i o n a v a i t 
pour unique objet une attaque politiquement motivée contre ce même pays. Cette 
a t t i t u d e est c o n t r a i r e à l ' e s p r i t et à l a l e t t r e de l a résolution 1296 du Co n s e i l 
économique et s o c i a l , notamment aux a r t i c l e s 2 et 56 B, aspect sur l e q u e l l e 
Gouvernement a r g e n t i n r e v i e n d r a plus l o i n . Dans l e compte rendu de l a séance de 
l a Sous-Commission (E/CK.4/Sub.2/SR.767/Add.l, p. 8, par. 51), i l est d i t t e x t u e l 
lement que l'Observateur de l ' A r g e n t i n e "constate avec un profond r e g r e t q u ' i l ne 
l u i est accordé que très peu de temps pour f a i r e sa déclaration". 
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2. Le contenu de l a résolution 

En ce q u i concei-ne l e contenu même de l a résolution, i l convient de rappeler 
sommairement l ' a n a l y s e qu'en a f a i t e l'Observateur de l'A r g e n t i n e q u i , comme on 
l ' a déjà d i t , a été dans l'impossibilité de l a présenter verbalement et n'a pu l e 
f a i r e que par écrit, après l a clôture du s c r u t i n . 

L. premier alinéa du préambule exprime l a préoccupation de l a Sous-Commission 
devant des "renseignements" dont i l semble r e s s o r t i r que 1еь d r o i t s de l'homme 
sont menacés en Argentine. A ce s u j e t , l e Gouvernement a r g e n t i n et sans doute 
a u s s i l e s membres de l a Commission, ignorent l ' e x i s t e n c e á'im quelconque r e n s e i 
gnement ou de renseignements r e l a t i f s à c e t t e a f f a i r e , aux termes de l a procédure 
établie.dans l a résolution I505 (XL¥IIl) et dans l e s autres résolutions per t i n e n t e s 
du C o n s e i l économique et s o c i a l et/ou de l a Commission des d r o i t s de l'homme. 
J ' a i déjà mentionné que l e Groupé de t r a v a i l n'avait pas estimé nécessaire de 
f a i r e t e n i r à l a Sous-Commission l e s communications dont i l était s a i s i concernant 
mon pays. Des exposés de p l u s i e t i r s membres devant l a Sous-Comiaission, i l semble 
r e s s o r t i r q u ' i l s ont utilisé des informations - beaucoup d'entre e l l e s provenant 
des journaux - qui sont l o i n d'être prouvées d'une manière irréfutable - et 
auxquelles on ne s a u r a i t en аисгте façon, a t t r i b u e r l e caractère de "renseignement", 
dans l e sens q u i est donné à ce terme à l ' O r g a n i s a t i o n des Nattions Unies. I l en 
résulte donc que l a résolution repose sur des fondements ti-ès douteu:< et d i s c u t a b l e s , 
fondements qui ont amené.la Sous-Commission à se déclarer s i "profondement 
préoccupée", comme i l est d i t dans l e premier alinéa du préambule. 

Le deuxième alinéa du préambule i n t r o d u i t un concept q u i , par ses éventuels 
prolongements p o l i t i q u e s ou j u r i d i q u e s , inquiète profondément l e GoLivernement 
a r g e n t i n . En e f f e t , l e s mots "a,yant f u i ( f u g i t i v o s ) d'autres pays de l a région" 
sont en totit cas incompréhensibles. "Ayant f u i " qu.oi et qui ? Ce tex t e prétend-t-il 
englober l e s f u g i t i f s de d r o i t commim, dont l a s i t u a t i o n et l a c o n d i t i o n j u r i d i q u e s 
en t e r r i t o i r e étranger sont clairement réglementées par l e d r o i t n a t i o n a l et 
i n t e r n a t i o n a l ? 

Ce concept confus et dangereux de f u g i t i f s ne peut s'appliquer аггх problèmes 
que prétend v i s e r l a résolutioni i l peut au c o n t r a i r e prêter à des interprétations 
s i l a r g e s q u ' e l l e s pourraient mettre en danger l e s fondements de l a coexistence 
i n t e r n a t i o n a l e . 

De p l u s , l e deuxième alinéa u t i l i s e l a terminologie de l ' a r t i c l e 3 de l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, auquel se réfère expressément l e 
troisième alinéa du préambule. A propos de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'hoEmie, i l paraît opportun de r a p p e l e r q u ' i l s ' a g i t d'un document unique 
auquel l e Gouvernement a r g e n t i n a adhéré sans r e s t r i c t i o n et q u ' i l respecte 
fidèlement. Cela étant, on peut également éprouver des doutes quant à l a v a l e u r 
et la. portée de l a c i t a . t i o n p a r t i e l l e d'un document fondamental pour l a coexistence 
i n t e r n a t i o n a l e dans l e monde moderne. Les d r o i t s "à l a v i e , à l a liberté et à l a 
sûreté" de l ' i n d i v i d u sont g a r a n t i s en Argentine non seulement par l'adhésion à 
ce t t e Déclaration relativement récente, mais a u s s i parce q u ' i l s sont consacrés 
dans l e t e x t e même de l a C o n s t i t u t i o n adoptée en I853 et toujours en vigueur. 
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L'Argentine est entièrement d'accord pour réaffirmer i c i "-le rôle de promoteurs 
que l e s pays d'Amérique l a t i n e ont toujours joué", "dans l e développement de l a 
no t i o n et de l a pratique du d r o i t d ' a s i l e " . La République a été et contimie d'être 
en iunérique l a t i n e ил des pays l e s plus favorables et l e s pl u s ouverts à l ' i n s t i 
t u t i o n du d r o i t d ' a s i l e . E l l e a été par t r a d i t i o n l a t e r r e d ' a s i l e d'un nombre 
considérable de Latino-Américains qui devaient f a i r e face à des s i t u a t i o n s p o l i t i q u e s 
d i f f i c i l e s dans l e u r pays d ' o r i g i n e . I l est également bon d . rap p e l e r que, durant 
l a seconde guerre mondiale et à l a f i n de c e l l e - c i , e l l e a généreusement a c c u e i l l i 
un très grand nombre d'Européens venant de pays dont l a législation n'a jamais admis 
ce d r o i t . 

Cependant, l'alinéa en question du préambule n'a pas de s i g n i f i c a t i o n dans ce 
contexte, car son énoncé n'est r e p r i s dans aucun des paragraphes du d i s p o s i t i f de l a 
résolution. A moins de supposer que l e s coauteurs a i e n t eu l ' i n t e n t i o n , par l e 
truchement de ce t e x t e , de donner un caractère u n i v e r s e l à cette grande i n s t i t u t i o n 
latino-américaine. S i t e l était l e cas, l'Argentine ne p o u r r a i t que s'en réjouir 
mais, comme on l ' a déjà d i t , l'absence dans l e d i s p o s i t i f de tout э.рре1 à l ' a p p l i 
c a t i o n généralisée et u n i v e r s e l l e du d r o i t d ' a s i l e e st étrange. 

Le paragz'aphe 1 du d i s p o s i t i f se réfère à l ' a p p l i c a t i o n des d r o i t s de l'homme à 
"tous ceux q u i sont actuellement privés des d r o i t s de l'homme". L'imprécision de 
l ' e x p r e s s i o n provoque de v i v e s inquiétudes. Le Gouvernement et l e peuple argentins 
t r a v e r s e n t l a c r i s e que l'on s a i t , c r i s e provoquée pai- l ' a c t i o n aveugle et p e r f i d e 
d'organisations t e r r o r i s t e s q u i v i s e n t à détruire l e s i n s t i t u t i o n s et l ' e x i s t e n c e de 
l a n a t i o n . . La v i o l e n c e , souvent déchaînée avec un appui extérieur, ne d e v r a i t pas 
être гдп phénomène nouveau pour l e s membres de cette Commission. C'est poia^quoi l e 
Gouvernement a r g e n t i n se demande s i l e paragraphe 1 du d i s p o s i t i f se réfère à l a 
v i o l a t i o n et à l a p r i v a t i o n de tous l e s d r o i t s de l'homme et des libertés fondamen
t a l e s provoquées par l a t e r r e u r dont j ' a i parlé ou s ' i l prétend, san.s informations 
dignes de f o i , p o r t e r гш jugement de v a l e u r sur l a responsabilité de l ' E t a t 
vis-à-vis de son peuple. 

Encore qu'aucun pays ne s o i t exempt de toutes v i o l a t i o n s d.es d r o i t s de l'homme, 
on ne s a u r a i t admettre l e doute émis - en l'absence de cas concrets et prouvés de 
manière irréfutable - sur l a conduite d'un gouvernement q u i a proclamé et proclame 
son respect t o t a l pour l e s d r o i t s de l'hommR et qui u t i l i s e toutes l e s ressources de 
l a l o i pour rétablir l ' o r d r e . C'est pourquoi l e Gouvernement a r g e n t i n se réssr"'^ 1? 
d r o i t dont j o u i t tout Etat Membre, des Hâtions Unies de réfuter des cas concrets, 
lorsque ceux-ci l u i seront présentés en bonne et due forme et selon l e s procédures 
établies, comme c e l a a été d i t à p l u s i e u r s r e p r i s e s dans cette Commission et par une 
majorité de ses membres. 

Le paragraphe 2 du d i s p o s i t i f se réfère à l ' a p p e l lancé aux gouvernements p a r 
l e Haut Commissaire des Nations Unies pour l e s réfugiés l e u r demandant d ' o f f r i r des 
possibilités de réinstallation aux personnes présentement réfugiées en Argentine. 
Bilatéralement et internationalement, l e Gouvernement a r g e n t i n a devcincé l ' a p p e l du. 
Haut Commissaire d'une façon dénuée de toute équivoque. Ses démarches et l ' a p p e l du 
Haut Commissaire n'ont pas donné des résultats suffisamment s a t i s f a i s a n t s . Depuis 
1975» p l u s de 500 ООО Latino-Américains ont pénétré dans mon pays; l e Haut Commissaire, 
selon ses propres déclarations, s'occupe de l a réinstallation dans des pays t i e r s de 
16 ООО d'entre eux. Jusqu'à présent, l e s pays q u i ont o f f e r t des possibilités et 
l e s personnes q u i sont disposées à l e s accepter sont assez peu nombreux. Comme nous 
l'avons d i t à plus:^eurs r e p r i s e s dans diverses enceintes, i l e s t d'afutre p a r t assez 
étrange et c o n t r a d i c t o i r e que la. préoccupation manifestée рэ-г l e s coauteurs de l a 
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résolution ne se reflète pas dans des o f f r e s plu.s généreuses de l e u r s gouvernements 
r e s p e c t i f s et que, dans c e r t a i n s cas, cette préoccupation parai s s e ne trouver aucun 
écho. 

Le Gouveinement a r g e n t i n se demande a u s s i , en ce qui concerne l e s paragraphes 2 
et 5 du d i s p o s i t i f de l a résolution, s i l'ingérence dans l e s activités d'autres 
organes du système des Nations Unies n'est pas su s c e p t i b l e de t r o u b l e r profondément 
des activités fondées sur l a coopération entre l e s E t a t s Memores et l ' O r g a n i s a t i o n , 
surtout lorsque l e gouvernement concerné apporte toute l a c o l l a b o r a t i o n nécessaire 
aux organismes compétents de ce système. Dans ce t t e optique, l e paragraphe 5 paraît 
également déborder l e mandat de l a Sous-Commission. Le rapport du Haut Commissaire 
des Nations Unies pOur l e s réfugiés est transmis à l'Assemblée générale par l e 
Conseil économique et s o c i a l , conformément aux règles en vigueur à l ' O r g a n i s a t i o n . 

En ce qui concerne l a compétence de l a Sous-Commission pour approuver ce type 
de décisions, l'Observateur de l'Argentine a indiqué clairement l o r s de l a présen
t a t i o n du p r o j e t de résolution 2/C que l a procédui-e s u i v i e n'était pa.s c e l l e prévue 
par l a résolution 1503 et l e s au.tres résolixtions pe r t i n e n t e s du Conseil économique 
et s o c i a l et de l a Commission des d r o i t s de l'homme. I l s u f f i t de c i t e r , рош? 
j u s t i f i e r l a p o s i t i o n du Gouvernement a r g e n t i n , l a déclara.tion du Président de l a 
•Sous-Commission, M. Martínez Cobo (Equateur) à l a 753ème séance, l e 19 août 1976, 
selon l a q u e l l e : "au paragraphe 2 de sa résolution 8 ( X X I I l ) , l a Commission a 
clairement demandé à l a Sous-Commission de préparer un rapport comportant des 
renseignements sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'honmie et des libertés fondamentales, 
provenant de toutes l e s sources d i s p o n i b l e s . Jusqu'à l'année passée (1975)> la. 
Sou.s-Commission s'était contentée de présenter son rapport sur l e s f a i t s q u i l u i 
semblaient, graves". Depuis l o r s , e l l e a v a i t c m pouvoir présenter également des 
résolutions, décision à l a q u e l l e M. Martínez Cobo l ' a rappelé expressément, i l a v a i t 
exprimé son o p p o s i t i o n . 

C e r t a i n s membres de l a Sous-Commission ont estimé nécessaire de préciser davan
tage encore l e cadre des compétences de la, Sous-Commission, en ce qui concerne l e 
genre de décisions q u ' e l l e est habilitée à adopter sur l a question de l a v i o l a t i o n 
des d r o i t s de l'ho¡mne (résolution 8 ( X X I I l ) ) . A i n s i , M. Smirnov (Union soviétique) 
a déclaré que l a résolution 1235 (iOLIl), rapprochée des résoltitions 728 F (SCVIIl) 
et 1503 ( X L V I I l ) du Conseil économique et s o c i a l , définit avec précision l e s 
procédures à suivre pour l'examen des communications r e l a t i v e s aux v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. La Sous-Commission a donc un cadre 
de t r a v a i l très précis г sa tâche e s s e n t i e l l e est d'examiner des coimunications 
révélant des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme, dans l e s cas où est 
pratiquée un.e p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n ( v o i r compte rendu SR.753, p. 4 ) . 

P l u s i e u r s autres membres de l a Sous-Commission ont également déclaré que "en ce 
qui concerne l a question de la, v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme dans tous l e s pays du 
monde et en p a r t i c u . l i e r dans l e s t e r r i t o i r e s coloniaux, l a Sous-Commis s i on, confor
mément à l a résolution 6 (JvXIIl) de l a Commission, d e v r a i t se contenter de s i g n a l e r 
dans son rapport l e s cas qui a p p e l l e n t une enquête, sans adopter de résolutions avant 
qu'aient été effectuées l e s recherches voulues". 
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I l n'a.été tenu compte d'aucun de ces arguments dans l e cas de l a résolution 
r e l a t i v e à mon pays, 

5» - Le s u j e t traité 

PoTir ce qui est du fond de l a résolution, l ' e x p e r t i t a l i e n , qui a présenté l e 
p r o j e t au nom des auteurs, a f a i t observer^ "que l e p r o j e t ne comporte aucune 
condamnation du Gouvernement argentin", et que l e s auteurs étaient "guidés e x c l u 
sivement par un souci humanitaire''. I l a ajouté " q u ' i l s sont conscients du f a i t 
que l e Gouvernement a r g e n t i n , jusqu'à présent^ coopérait généreusem-ont avec l e 
Haut Commissaire" et que "l'Argentine n'est pas tenue, en v e r t u des instruments 
i n t e r n a t i o n a u x p e r t i n e n t s , de t r a i t e r en tant que réfugiés" " l e s personnes 
ayant f u i d'autres pays d'.ftmérique l a t i n e " . E n f i n , l e s coauteurs, par l'intermédiaire 
de l e u r p o r t e - p a r o l e , ont lancé un appel à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e l u i demandant 
"d'aider l'Argentine en o f f r a n t de r e c e v o i r c e l l e s ( c e t t e catégorie de personnes) 
qui sont actuellement dans ce pays". En de r n i e r l i e u , l e s auteurs ont déclaré 
approuver l ' a c t i o n m-éritoire du Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s 
réfugiés et "appuyer son appel... en vue de l a réinstallation des personnes ayant 
f u i d'autres pa,ys d'Mérique l a t i n e et se trouvant actuellement en ./irgentine". 

T e l l e est en f a i t , et selon l e s propres termes des auteurs, l'interprétation 
q u ' i l s donnent du contenu et de l a portée de l a résolution analysée. Toute autre 
interprétation que l'on voudraàt t i r e r des imperfections de l e u r t e x t e , d e v r a i t 
être qualifiée de f a l l a c i e u s e , manquant de sérieux et destinée à créer au s e i n 
de l a Commission des e f f e t s ou des s i t u a t i o n s q u i n'ont r i e n à v o i r avec l a 
résolution présentée. 

Lors de l'a,doptÍDn de l a résolution, l'expex't du Costa R i c a a exprimé 
vigoureusement son désaccord déclarant qu'à son a,vis s " l e t e x t e n'est pas c l a i r 
3t l e s a f f i r m a t i o n s q u ' i l c o n t i e n t ne reposent sur aucime base sérieuse, comme 
l e montre d ' a i l l e u r s l e fa.it que l e verbe "semble" y r e v i e n t à chaque phrase." 
I l a ajouté que, s ' i l s ' a g i s s a i t de " f u g i t i f s " , l e problème n'était pas du r e s s o r t 
de l a Sous-Commission, mais de c e l u i du Haut Commissaire pour l e s réfugiés. 
De p l u s , se référant э.и qu_atrième alinéa, du préambule, i l a déclaré qx\e l'Amérique 
l a t i n e e st " l e continent qui par excellence a pratiqué et pra t i q u e encore géné-
r'etisement l e d r o i t d ' a s i l e , l e q u e l n'a jamais vraiment été respecté par aucun autre 
groupe de pays, ir.ême par l e s pays européens". I l a terminé en disant " q u ' i l ne 
pouvait accepter qu'un p r o j e t de résolution se ré.fère à un pays d'Mérique l a t i n e 
dans ces termes vagues et dans ces c o n d i t i o n s " . 

Le Gouvernement ajrgentin souhaite tout pa.rticulièrement que l e s membres de 
l a Commission des d r o i t s de l'homme soi e n t informés de toutes l e s o b j e c t i o n s de 
forme et de fonds q u i ont été formulées dans ce document. Comme i l l ' a d i t , son 
Observateur n'a pu l e s présenter à l a Sous-Commission que par écrit et une f o i s 

. que l a résolution a v a i t été a.doptée selon une procédure que l ' o n p o u r r a i t q u a l i f i e r 
pour l e moins d'irrégulière et d ' i r r e c e v a b l e . 

4. -- Le problème des réfugiés 

Conformément a,ux d i s p o s i t i o n s du para„gra.phe 5 du d i s p o s i t i f de l a 
résolution 2 С (XXIX) de l a Sous-Coimnission, l e Secrétair--- général de l ' O r g a n i 
s a t i o n des Nations Unies a mis à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme pour sa trente-troisième se s s i o n , un rapport " a d d i t i o n n e l " élaboré par 
l e Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s réfugiés ayant t r a i t à l a situa.tien 
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des personnes déplacées d'autres pays d'.&mériq.ue l a t i n e et se trouvant actuellement 
en Argentine (E/CN . 4 / 1 2 5 0 ) . 

Le Gouvernement a r g e n t i n désire so u l i g n e r , a,va„nt d'entrer dans l e v i f du s u j e t , 
l ' e s p r i t d'étroite c o l l a b o r a t i o n dans l e q u e l i l a travaillé et t r a v a i l l e toujours 
avec l e Haut Commissariat, et qui est souvent mentionné dans l e document en question. 
Pour mieux f a i r e comprendre l e s caractéristiques du problème des personnes déplacées 
d'autres pays d'Amérique l a t i n e et présentement en i l r g e n t i n e , i l e s t nécessaire 
de t e n i r compte de c e r t a i n e s circonstances générales et particulières. 

En premier l i e u , l e s exemples de f a i t s et de s i t u a t i o n s survenus ou se 
présentant en Jkrgentine, q u i ont pu a f f e c t e r des étrangers réfugiés sur son s o l 
a c c u e i l l a n t , doivent être étudiés et appréciés da,ns l e contexte plus général des 
co n d i t i o n s et des r i s q u e s créés par l e terroris m e . Le pays a s o u f f e r t au cours des 
dernières années de 1 'auction de groupes qui pra^tiquent la. délinquance organisée et 
provoquent des souffrances q u i frappent tous l e s citoyens désireux de v i v r e dans 
un c l i m a t de sécurité, de respect et de paàx sociable. 

Par tous l e s moyens légaux dont i l dispose, l e Gouvernement a r g e n t i n s'est 
engagé à combattre c e t t e a c t i o n , sous toutes ses form.es, e t à réta.blir totalement 
l a sécurité intérieure. îlalgré l e s progrès réalisés dans ce domaine par l e s f o r c e s 
de l ' o r d r e , on ne peut espérer un succès t o t a J et absolu dans l'immédia.t. 
Ce qui explique que des groupes t e r r o r i s t e s isolés a i e n t pu ou puissent mener 
des a c t i o n s q u i ont eu une répercussion i n t e r n a t i o n a l e et qui entre autres 
o b j e c t i f s de désunion prétendent f a i r e apparaître l e s autorités argentines comme 
incapables d'assurer convenablement l a p r o t e c t i o n des r e s s o r t i s s a n t s étrangers 
et/ou de ses propres c i t o y e n s . 

On s a i t que l e Gouvernement a r g e n t i n a condaj;iné catégoriquement ces actes 
de v i o l e n c e et p r i s toutes l e s mesures que l ' o n pouvaát raásonnablement a t t e i n d r e 
pour démasquer et châtier l e s responsables. La. p o s i t i o n du Gouvernement a r g e n t i n 
a été portée o f f i c i e l l e m e n t à diverses r e p r i s e s à l a connaissance du Haut 
Commissariat des Nations Unies pour l e s réfugiés et cet organisme a i n s i que sa 
représentation régionale à Buenos A i r e s connaissent b i e n l e s mesxrces e x c e p t i o n n e l l e s 
de sécurité qui ont été adoptées. 

Un nombre considérable d'étrangers, estimé à environ 7OO ООО personnes, sont 
en s i t u a t i o n irregulière sur l e t e r r i t o i r e a r g e n t i n . Une p a r t i e d'entre eux ne 
peuvent r e t o i i r n e r dans l e u r pays d'origine ou de résidence h a b i t u e l l e pour des 

' r a i s o n s p o l i t i q u e s , r e l i g i e u s e s , r a c i a l e s , e t c . et c'est à propos de ces personnes 
que l e Gouvernement a r g e n t i n , fidèle une f o i s encore à ses t r a d i t i o n s d'hospitalité, 
a décidé par l e décret 1485/76 que l e s s e r v i c e s argentins d' immigra.tion ne pouva,ient 
déclarer illégale l'entrée et/ou l e séjour des étrangers qui a f f i r m e n t se trouver 
dans l e s c o n d i t i o n s précitées. L ' i n s t i t u t i o n d'un régime spécial pour ces 
personnes concrétise l a p o s i t i o n de l'A r g e n t i n e en l a matière, notamment 
à l'égard de ceux q u i , b i e n q u ' i l s a i e n t contrevenu aux l o i s d'immigration en 
vigueur, cherchent sur son s o l l a paix et l e bien-être. 

Cette mesure permettra à beaucoup d'étrangers, en p a r t i c u l i e r aux l a t i n o -
américains q u i , selon l ' e x p r e s s i o n du Haut Commissaire v i v e n t dans l a "clandestinité", 
de régulariser l e u r s i t u a t i o n vis-à-vis des autorités argentines, qui ne peuvent 
admettre l a présence de personnes v i v a n t clandestinement sur l e u r t e r r i t o i r e 
- pas même sous l e prétexte d'une prétendue sécurité - car par-dessus l e s cas 
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i n d i v i d u e l s , • e l l e s ont l a responsabilité d'assurer l a sécurité du pays lui-même 
et de tous ses c i t o y e n s . En outre, clandestinité, délinquance e t - t e r r o r i s m e sont 
souvent liés, comme l e démontre l e nombre important de r e s s o r t i s s a n t s étrangers 
en s i t u a t i o n irrégulière qui ont été s u r p r i s à commettre des actes de terrorisme 
ou q u i perturbent l a tranquillité de l a na^tion. 

En conséquence, i l a été p r i s bonne note de l a déclaration du Hg.ut Commissaire 
r e l a t i v e aux personnes dont l e s actes vont à 1 'encontre des buts et des p r i n c i p e s 
des Nations Unies, q u i commettent des actes de v i o l e n c e à 1 'encontre d'autres 
êtres humains. S i ces a.ctes sont commis par des réfugiés i l s c o n s t i t u e n t non 
seulement un a f f r o n t à l a conscience hurna,ine5 qui l e s condamne, mais également 
une i n s u l t e au. pays dans l e q u e l i l s résident q u i , pour des r a i s o n s humanitaires, 
l e u r a donné a s i l e et l e u r a o f f e r t l a possibilité de commencer une nouvelle v i e . 

Malgré l a réserve sur l a l i m i t a t i o n géogra.phique que 1 ' ./argentine a formulée 
au S t a t u t de 1951, e l l e a t o u j o i i r s o f f e r t et o f f r e l ' a s i l e à un grand nombre de 
latino-américains q u i doivent f a i r e fa.ce à des s i t u a t i o n s p o l i t i q u e s d i f f i c i l e s dans 
l e u r s pays d'origine ou de résidence et qui estiment ne pas pouvoir y retourner 
en totite sécurité. C'est ce nombre important, b i e n que proportionnellement limité, 
d'étrangers résidant illégalement en Argentine ou en p o s i t i o n de "réfugiés en 
t r a n s i t " , que l e Haut Commissariat tente de réinstaller définitivement dans 
des pays t i e r s . Sans que c e l a implique reconnaissance d'une compétence quelconque, 
l e Gouvernement a r g e n t i n , par des a c t i o n s bilatéra.les et multilatérales, a s u i v i 
et même devancé l'a.ppel du Ha,ut Commissaâre. I l pa,rtage l ' o p i n i o n exprimée dans 
l e B u l l e t i n d'information du Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés 
du mois de février d e r n i e r , selon l a q u e l l e l e rythme des réinstallations est trop 
l e n t e t i l attend que l a solidarité i n t e r n a t i o n a l e se manifeste non pas sous l a 
forme d'adhésions ou de déclaratiens, maás en a c c u e i l l a n t d'urgence ceux q u i , рогхг 
diverses r a i s o n s , ne peuvent ou ne veulent pas demeurer en t e r r i t o i r e a r g e n t i n . 
I l convient de réaffirmer i c i l a décision du Gouvernement a r g e n t i n de continuer 
à c o l l a b o r e r activement aux f i n s huiîianitapires qui i n s p i r e n t l ' a c t i o n du Haut 
Commissaire, en dépit.des difficultés auxquelles i l d o i t actuellement fa.ire fe,ce et 
qu i n'ont pas empêché que des centaines de m i l l i e r s d'étrangers ont décidé de l e u r 
p l e i n gré de 's'établir sur l e s o l a r g e n t i n . 
5 • Les organisatjLons_n^^ _go№7erneDentales 

E n f i n , i l est couhaàta.ble d ' a t t i r e r l ' c t t e n t i o n de la. Con^ission s i i r l e rôle 
,de c e r t a i n e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales q u i , sans aucun scrupule, se 
l i v r e n t à une campagne systéma.tique de harcèlement du peuple et du Gouvernement 
a r g e n t i n s . A ce s u j e t , l e Gouvernement a r g e n t i n se réserve expressément l e d r o i t 
de r e v e n i r sur c e t t e question pour en f a i r e une analyse exhanstive, devant c e t t e 
Commission et/ou devant l e Cons e i l économique et s o c i a l . Des d i s p o s i t i o n s expresses 
en c e t t e matière ont été transgressées, en p a r t i c u l i e r l ' a r t i c l e 56 В de l a 
résolution 1296 qui s t i p u l e que l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales n'ont pas 
l e d r o i t d'abuser de l e u r s t a t u t consulta.tif pour p o r t e r des accusations contre 
des E t a t s Membres des Nations Unies "dénuées de tout fondement ou motivées 
politiquement et a.gir contrairement a,ux d i s p o s i t i o n s de l a Charte." I l conviendra 
également de se référer pour l'examen de ce t t e question à l ' a i ' t i c l e 2 de l a même 
résolution, q u i d i t que l e s fineJités et l e s buts d'une o r g a n i s a t i o n non gouver
nementale devront être confomes "à l ' e s p r i t , aux buts et a.ux p r i n c i p e s de l a 
Charte des Nations Unies". 




